Everything I Possess I Carry With
Me
Atemschaukel

review
‘I know you’ll come back’. These are the words the grandmother of
seventeen-year-old Leopold Auberg says to him the night he is
collected by Russian soldiers for deportation to a labour camp in the
Ukraine. From the very first page of this compelling new novel it
becomes clear that Müller is an author who wields an extraordinary
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frightened: despite its harsh and bleak conditions the camp has
become their world, its walls their safety, its oppressions their
routines.
This is truly a remarkable novel. The language is poetic and
masterful, but also joyous in its simplicity and imagery: a young
woman in the camp – who had been discovered through the footprints
outside her hideaway back home – claims that she will never forgive
the snow. Every other substance would have swallowed the evidence
of her existence – water, sand, dirt – but the freshly fallen snow can
never be a silent accomplice. Müller has a highly individual voice, and
this novel, which also shines a light on a fascinating but still neglected
aspect of German history, deserves to be brought to the attention of
an international readership.

press quotes

‘Atemschaukel is a phenomenal, moving and humbling
novel, perhaps the most memorable read of the
autumn.’
– Frankfurter Allgemeine Zeitung
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Carl Hanser Verlag was established by its eponymous owner in
1928 in Munich, and its founder’s interests in both literature and
science have been maintained to the present day. The firm publishes
fiction and non-fiction for both adults and children. Its authors include
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Kundera, Harry Mulisch, Philip Roth and Susan Sontag.
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